
 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

編集
へんしゅう

・発行
はっこう

：多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
しりょう

あやせトゥデイ
と う で い

作成
さくせい

委員
い い ん

会
かい

 

外
がい

国籍
こくせき

市民向
し み ん む

け生活
せいかつ

情報紙
じょうほうし

 

เรยีบเรยีง ผลติโดย：ทะเกงโกะ่โจโฮชเิรยีวอะยาเสะทูเดยซ์คัคุเซออินิไค 
ทะเกงโกะ่โจโฮชเิรยีวอะยาเสะทูเดยซ์คัคุเซออินิไค  
 

 

 

2014年
ねん

7月
がつ

 《タイ語
た い ご

版
ばん

》 

綾
あや

瀬
せ

市
し

役
や く

所
し ょ

では、ポ
ぽ

ル
る

ト
と

ガ
が

ル
る

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1月
げつ

曜
よ う

）・ベ
べ

ト
と

ナ
な

ム
む

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1火
か

曜
よ う

）・ス
す

ペ
ぺ

イ
い

ン
ん

語
ご

（毎
まい

月
つき

第
だい

1水
すい

曜
よ う

）通訳
つうやく

をする人
ひと

がい

ます。各
か く

言
げん

語
ご

とも、祝
しゅく

日
じつ

と日
にっ

程
てい

が重
かさ

なった場
ば

合
あい

には、翌週
よくしゅう

の同
おな

じ曜
よ う

日
び

としています。このような場合
ば あ い

に、通訳
つうやく

を利用
り よ う

できま

す。 

・学校
がっこう

や市
し

役所
や く し ょ

から送付
そ う ふ

された文書
ぶんしょ

の内容
ないよう

を説明
せつめい

してほしい。 

・窓
まど

口
ぐち

で、相
そう

談
だん

や手
て

続
つづ

きを行
おこな

う際
さい

に通
つう

訳
や く

してほしい。 

・○○について困
こま

っているが、どこに相談
そうだん

すればいいか教
おし

えてほしい。 

費用
ひ よ う

は無料
むり ょ う

です。気軽
き が る

に御活用
ご か つ よ う

ください。 

連絡先
れんらくさき

：綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

2階
かい

 市民
し み ん

協働課
きょ うど うか

 TEL 0467-70-5640 

 

ทีว่า่การเมอืงอะยาเสะมลีา่มแปลภาษาโปรตุเกส (วนัจนัทรท์ี ่1 ของทุกเดอืน) ภาษาเวยีดนาม (ทกุวนัองัคารที ่1 ของเดอืน) 

ภาษาเสปน (ทุกวนัพุธที1่ ของเดอืน)   หากวนัใหบ้รกิารปรกึษาตรงกบัวนัหยดุราชการ จะมกีารเลือ่นใหบ้รกิารในอาทติยถ์ดัไปของทุกภาษา  

ในกรณีดงัต่อไปนีคุ้ณสามารถใชบ้รกิารลา่มแปลภาษาไดใ้นกรณีต่อไปนี ้ 

・หากมคีวามประสงคจ์ะใหอ้ธบิายเกีย่วกบัเอกสารต่างๆทีส่ง่มาจากโรงเรยีนหรอืทีว่า่การอ าเภอ  

・หากตอ้งการลา่มแปลภาษา ในกรณีทีไ่ปตดิต่อปรกึษา สมคัรเขา้ใชบ้รกิารระบบชว่ยเหลอืต่างๆทีฝ่่ายประชาสมัพนัธ ์

・มคีวามล าบากใจเกีย่วกบัเร ือ่ง ○○ ชว่ยแนะน าวา่ควรจะไปปรกึษาไดท้ีไ่หนบา้ง 

ใหบ้รกิารลา่มฟร ี อยา่ลงัเลใจทีจ่ะมาใชบ้รกิารลา่มของเรา 

ตดิต่อสอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี ่： ทีว่า่การอ าเภออะยาเสะ ช ัน้  2   แผนกชมินิเคยีวโดกะ่   

TEL 0467-70-5640 

 

 

有料
ゆうりょう

で、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

が、通訳
つ う や く

や翻訳
ほんやく

の依頼
い ら い

を随時
ず い じ

受
う

け付
つ

けています。 

通訳
つ う や く

：２時
じ

間
かん

２０００円
えん

  （例
れい

：学校
がっこう

の面談
めんだん

・説明会
せつめいかい

、病院
びょういん

の通訳
つうやく

、市
し

役所
やく し ょ

の手
て

続
つづ

き）   

翻訳
ほんやく

：A4サイズ
さ い ず

の原稿
げんこう

１枚
まい

につき１０００円
えん

（例
れい

：結婚
けっこん

証明書
しょうめいしょ

や出生
しゅっしょう

証明書
しょうめいしょ

等
と う

の翻訳
ほんやく

） 

通訳
つ う や く

が可能
か の う

な言語
げ ん ご

：ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・英語
え い ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・ハングル
は ん ぐ る

・モンゴル語
も ん ご る ご

・中国語
ち ゅ う ご く ご

 

翻訳
ほんやく

が可能
か の う

な言語
げ ん ご

：ポルトガル語
ぽ る と が る ご

・英語
え い ご

・スペイン語
す ぺ い ん ご

・ベトナム語
べ と な む ご

・ハングル
は ん ぐ る

・モンゴル語
も ん ご る ご

 

（注意
ちゅうい

）翻訳
ほんやく

については、時間
じ か ん

がかかる場合
ば あ い

があるため、翻訳
ほんやく

期間
き か ん

として 2週間
しゅうかん

をいただいております。 

通訳
つうやく

の場合
ば あ い

には、通
つう

訳者
やくしゃ

の方
かた

の都合
つ ご う

により紹介
しょうかい

できない場合
ば あ い

があります。  

問
と

い合
あ

わせ先
さき

：市
し

役所
やくしょ

2階
かい

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

  TEL 0467-70-5640 

通訳
つ う や く

・翻訳
ほ ん や く

 

บรกิารล่ามแปล  

และล่ามแปลลายลกัษณอ์กัษร  ฟร ี

無料
むりょう

 

－１－ 

有料
ゆうりょう

 

ช าระค่าใชจ้า่ยบรกิารลา่มในกรณีดงัต่อไปนี ้    ในกรณีตอ้งการลา่ม สามารถใชบ้รกิารแปลภาษาไดต้ลอดเวลา  

ลา่มแปล  ： 2 ช ัว่โมง 2000 เยน  (เชน่ สมัภาษณค์รผููป้กครองนักเรยีนทีโ่รงเรยีน อธบิาย ลา่มโรงพยาบาล ยืน่ค ารอ้งทีว่า่การอ าเภอ) 

ลา่มแปลลายลกัษณอ์กัษร ： ตน้ฉบบัขนาด A4   1 แผ่น 1000 เยน ( เชน่ แปลใบจดทะเบยีนสมรส  ใบสตูบิตัร เป็นตน้ ) 
ลา่มแปล ： มภีาษาโปรตุเกส  องักฤษ สเปน เวยีดนาม เกาหล ี มองโกล และจนี 

ลา่มแปลลายลกัษณอ์กัษร  ：   มภีาษาโปรตุเกส  องักฤษ สเปน เวยีดนาม เกาหล ีและมองโกล 

(หมายเหต)ุ     

ในกรณีลา่มแปลลายลกัษณอ์กัษรอาจตอ้งใชเ้วลาในการแปลประมาณ 2 อาทติย ์ 

ในกรณีลา่มแปลอาจตอ้งขึน้อยูก่บัเวลาทีล่า่มสามารถแปลใหไ้ด ้ 

 
  

  

         

ฟร ี

เสียค่าใชจ่้าย 

ฉบบัภาษาไทย 

 

วรสารข่าวสารการใชช้วีติประจ าวนัส าหรบัชาวต่างชาตเิมอืงอะยาเสะ 

 

 

 



 

 

  

 

 

 

 

4月
がつ

から、市税
し ぜ い

などがコンビニ
こ ん び に

で納付
の う ふ

できるようになり

ました。 

手数料
てすうりょう

は無料
むりょう

です。金融
きんゆう

機関
き か ん

や市
し

役所
やくしょ

でも、これまでと

おり納付
の う ふ

できます。 

【対象
たいしょう

】 

① 市民税
しみんぜい

・県民
けんみん

税
ぜい

 

② 固定
こ て い

資産税
しさんぜい

・都市
と し

計画税
けいかくぜい

 

③ 軽自動
けいじどう

車税
しゃぜい

 

④ 国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

 

⑤ 後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
いりょう

保険料
ほけんりょう

 

⑥ 介護
か い ご

保険料
ほけんりょう

 

（注意
ちゅうい

） 

・4月
がつ

1日
にち

以降
い こ う

に市
し

が発行
はっこう

する書類
しょるい

のみ利用
り よ う

可能
か の う

です。

（納期
の う き

と納付
の う ふ

期限
き げ ん

を確認
かくにん

し、納付
の う ふ

したい納付書
のうふしょ

のみをレ
れ

ジ
じ

に出
だ

してください。） 

・領 収
りょうしゅう

証書
しょうしょ

とレシート
れ し ー と

は、大切
たいせつ

な書類
しょるい

です。必
かなら

ず大事
だ い じ

に保存
ほ ぞ ん

してください。 

・利
り

用
よう

できる店
てん

舗
ぽ

は、送
おく

られた書
しょ

類
るい

で確
かく

認
にん

してください。 

・期
き

限
げん

内
ない

に支
し

払
はら

わない場
ば

合
あい

には、延
えん

滞
たい

金
きん

が発
はっ

生
せい

すること

があります。 

【利用
り よ う

できない納付書
のうふしょ

】 

 バーコード
ば ー こ ー ど

の印刷
いんさつ

がないもの。また、バーコード
ば ー こ ー ど

が

汚
よご

れている･破
やぶ

れていると納付
の う ふ

できません。 

 納付
の う ふ

の金額
きんがく

が、1枚
まい

の納
のう

付
ふ

書
しょ

で 30万
まん

円
えん

を超
こ

えている

もの。 

 金
きん

額
がく

を訂
てい

正
せい

したもの。延
えん

滞
たい

金
きん

の欄
らん

に手
て

書
が

きで金
きん

額
がく

を

記
き

入
にゅう

したもの。 

 コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

の利
り

用
よう

できる期
き

間
かん

を過
す

ぎているもの。 

【問
と

い合
あ

わせ】 

税務課
ぜ い む か

：0467-70-5612（税金
ぜいきん

①②③） 

高齢
こうれい

介護課
か い ご か

：0467-70-5636（介護
か い ご

保険料
ほけんりょう

⑥） 

保険
ほ け ん

年金課
ねんきんか

：0467-70-5617 

（国民
こくみん

健康
けんこう

保険
ほ け ん

税
ぜい

・後期
こ う き

高齢者
こうれいしゃ

医療
いりょう

保険料
ほけんりょう

④⑤） 

※普
ふ

通
つう

自
じ

動
どう

車
しゃ

税
ぜい

も、コ
こ

ン
ん

ビ
び

ニ
に

で支
し

払
はら

うことは出
で

来
き

ます。 

 

市
し

の税金
ぜ い き ん

・保険料
ほ け ん り ょ う

がコンビニ
こ ん び に

で納付
の う ふ

できます。 

  

คณุสามารถช าระคา่ภาษ ี
คา่เบีย้ประกนัสขุภาพไดท้ีร่า้นสะดวกซือ้ 

ตัง้แต่เดอืนเมษายนเป็นตน้ไป สามารถช าระเงนิค่าภาษี 
และค่าเบีย้ประกนัสขุภาพทีร่า้นสะดวกซือ้ได ้
 
ไม่เสยีค่าธรรมเนียม สามารถช าระเงนิไดท้ีส่ถาบนัการเงนิ 
หรอืทีว่า่การอ าเภอไดเ้หมอืนเดมิ 
 
【คุณสมบตั】ิ 
① ภาษีอ าเภอ・ภาษจีงัหวดั 
② ภาษีอสงัหารมิทรพัย・์ภาษีการวางแผนเมอืง 
③ ภาษรีถยนตข์นาดเล็ก  
④ ภาษีประกนัสขุภาพราษฎร 
⑤ ค่าประกนัการรกัษาทางการแพทยผ์ูส้งูอายใุนชว่งปลาย 
⑥ ค่าประกนัการดูแลพยาบาล  

 
（ขอ้ควรระวงั） 

•เอกสารทีเ่มอืงอายาเสะออกหลงัวนัที ่1เมษายน 

เท่าน้ันทีจ่ะสามารถใชไ้ด ้

(ตรวจสอบการช าระเงนิและก าหนดเวลาการช าระเงนิและเตรยีมแบบ

ฟอรม์ทีก่ารช าระเงนิทีคุ่ณตอ้งการช าระเท่าน้ันไปยืน่ทีฝ่่ายช าระเงนิ) 

•หนังสอืการแสดงการรบัเงนิและใบเสรจ็รบัเงนิเป็นเอกสารทีส่ าคญั  

กรณุาเก็บรกัษาใหด้ ี 

•ตรวจสอบชือ่รา้นคา้ ทีส่ามารถช าระเงนิไดต้ามเอกสารทีส่ง่ไปให ้ 

•หากคุณไม่ตอ้งจา่ยค่าประกนัในเวลาทีก่ าหนดไวคุ้ณอาจจะเสยีค่า

ใชจ้า่ยทีค่า้งช าระเพิม่มากขึน้  
 
【ใบแจง้การช าระเงนิทีไ่ม่สามารถช าระเงนิคา่ภาษีได】้ 
 เอกสารทีไ่ม่มบีารโ์คด้  บารโ์คด้ไม่สะอาด 

หรอืฉีกขาดจนไม่สามารถใชใ้นการช าระเงนิได ้ 
 ใบแจง้การช าระเงนิ 1 แผ่นมจี านวนเงนิเกนิกวา่ 300000 เยน 
 มกีารแกไ้ขจ านวนเงนิในใบแจง้การช าระเงนิ 

ในชอ่งของค่าใชจ้า่ยทีค่า้งช าระดว้ยลายมอื  
 เกนิระยะเวลาทีก่ าหนดใหช้ าระเงนิไดท้ีร่า้นสะดวกซือ้  
【สอบถามไดท้ี】่ 
ฝ่ายสรรพากร：0467-70-5612（เซคนิ ①②③） 

ฝ่ายดูแลผูส้งูอาย：ุ0467-70-5636（ไคโกะ่โฮะเคนเรยีว ⑥） 
ฝ่ายประกนัเงนิบ านาญ：0467-70-5617 
（โคคุมนิเคงโคโฮะเคนเซ・โกคโิคเรฉ่ะอเิรยีวโฮะเคนเรยีว ④⑤） 
※ภาษรีถยนตป์กต ิสามารถช าระค่าภาษีไดท้ีร่า้นสะดวกซือ้ 

เอกสารนีม้แีจกฟรทีี ่ทีว่่าการอ าเภอเมอืงอะยาเสะ และนอกจากนีย้งัมแีจกฟรทีี ่อะยาเสะทาวนฮ์ลิส ์( ช ัน้ 1 
ใกลก้บัแผนกประชาสมัพนัธ)์  หา้งสรรพสนิคา้ไดเอ่ะ สาขาอะยาเสะ (ช ัน้ ２มุมขา่วสารเมอืงอะยาเสะ)  ทีท่ าการไปรษณียอ์ะยาเสะ 
(ใกลก้บัตู ้ATM)   ชมินิสปอรต์เซนเตอร ์(โรงยมิ) 

この情報
じょうほう

資料
し り ょ う

は、市
し

役所
やく しょ

、市内
し な い

公共
こうきょう

施設
し せ つ

のほか、綾瀬
あ や せ

タウンヒルズ
た う ん ひ る ず

（１階
かい

受付
うけつけ

の横
よこ

）、ダイエー
だ い え ー

綾瀬店
あやせてん

（2階市情報
かいしじょうほう

コ
こ

ー
ー

ナー
な ー

）、綾瀬
あ や せ

郵便局
ゆうびんきょく

（ATMの横
よこ

）、市民
し み ん

スポーツセンター
す ぽ ー つ せ ん た ー

（体育館
たいいくかん

）に置
お

いてあります。 

－2－ 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การลงทะเบยีนของสุนัข และ การฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสุนขับา้  

犬
いぬ

を飼
か

うときは、次
つぎ

のことを守
まも

りましょう。違反
い は ん

す

ると罰金
ばっきん

などが科
か

されます。 

① 犬
いぬ

の登録
とうろく

【 生涯
しょうがい

有効
ゆうこう

 】 

犬
いぬ

の登録
とうろく

は、綾瀬市
あ や せ し

では保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

で申請
しんせい

し、犬
いぬ

の「鑑札
かんさつ

」の交付
こ う ふ

を受
う

けてください。鑑札
かんさつ

は

生涯
しょうがい

有効
ゆうこう

です。なくさないようにしましょう。 

② 狂犬 病
きょうけんびょう

の予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

をしましょう【 毎
まい

年
とし

１回
かい

 】 

・病院
びょういん

で注射
ちゅうしゃ

を受
う

けた場合
ば あ い

には「狂犬 病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

済証
ずみしょう

」 を 獣
じゅう

医師
い し

か ら も ら い 保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

へ提
てい

示
じ

し、注射済票
ちゅうしゃずみひょう

の交付
こ う ふ

を受
う

けてくだ

さい。 

・集合
しゅうごう

注射
ちゅうしゃ

で受
う

けた飼
か

い主
ぬし

の方
かた

は、その場
ば

で

注射済票
ちゅうしゃずみひょう

をお渡
わた

しします。注射
ちゅうしゃ

が出来
で き

ない場合
ば あ い

は、獣
じゅう

医師
い し

に「狂犬 病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ

猶予
ゆ う よ

証明書
しょうめいしょ

」を

書
か

いてもらい、市
し

窓口
まどぐち

に提
てい

出
しゅつ

してください。 

○犬
いぬ

を飼
か

うときは、次
つぎ

のことを守
まも

りましょう。 

①  放
はな

し飼
が

いをしない！ 

② ふんは飼
か

い主
ぬし

の責任
せきにん

で後始末
あとしまつ

をする！ 

③ 鑑札
かんさつ

と注射済票
ちゅうしゃずみひょう

は首輪
く び わ

に付
つ

けておく。 

④ 犬
いぬ

のシール
し ー る

は見
み

えやすい場所
ば し ょ

に貼
は

っておく。 

⑤ 犬
いぬ

の死亡
し ぼ う

や住所
じゅうしょ

や飼
か

い主
ぬし

に変更
へんこう

などがあった

ときは、市
し

窓口
まどぐち

に届
とど

け出
で

る。 

⑥ 飼
か

えなくなった犬
いぬ

は捨
すて

ないで里親
さとおや

を探
さが

す。見
み

つ

からなかったら保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

に相談
そうだん

する。 

 

犬
いぬ

を飼
か

うときは、他人
た に ん

に迷惑
めいわく

や危害
き が い

がないよう

十分
じゅうぶん

な心
こころ

くばりと正
ただ

しいしつけが必要
ひつよう

です。 

問
と

い合
あ

わせ：保健
ほ け ん

医療
いりょう

センター
せ ん た ー

：0467-77-1133 

 

犬
い ぬ

の登録
と う ろ く

と狂犬病
きょうけんびょう

予防
よ ぼ う

注射
ちゅうしゃ
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หากคุณเลีย้งสนัุขควรรกัษากฎกตกิาดงัตอ่ไปนี ้
หากไม่ปฏบิตัติามตอ้งมโีทษถูกปรบัเงนิ เป็นตน้ 
① การลงทะเบยีนสุนัข【 มอีายุการใชง้านตลอดชวีติ 】 

ทีเ่มอืงอะยาเสะ 
สามารถลงทะเบยีนสนัุขไดท้ีโ่ฮเคนอเิรยีวเซนเตอร ์
หลงัจากสมคัรลงทะเบยีนแลว้เจา้หนา้ทีร่บัเร ือ่งจะออกบตั
รประจ าตวัสุนัข「คนัซตัซ」ึ 
ซึง่สามารถใชไ้ดต้ลอดชวีติของสนัุข 
กรณุาเก็บรกัษาบตัรนีไ้วใ้หด้ ี 

②  พาสุนัขไปฉีดวคัซนีป้องกนัโรคสุนัขบา้กนัเถอะ 
【 ปีละ 1 คร ัง้ 】 

・ในกรณีทีพ่าสนัุขไปรบัฉีดวคัซนีทีโ่รงพยาบาลแลว้จะไดร้บั 
「ใบรบัรองการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคพษิสนัุขบา้」
จากสตัวแพทยแ์ลว้น าไปยืน่ทีโ่ฮเคนอเิรยีวเซนเตอร ์ 
หลงัจากน้ันกรณุารบัใบแสดงการรบัฉีดวคัซนีเรยีบรอ้ยแลว้  

・ ในกรณีทีไ่ปขอรบัการฉีดวคัซนีป้องกนัโรคสุนัขบา้แบบก
ลุ่ม สามารถขอรบัใบแสดงการรบัฉีดวคัซนีไดเ้ลย 
ในกรณีทีไ่ม่สามารถรบัการฉีดวคัซนีไดใ้นวนัน้ัน 
กรณุาขอรบัใบรบัรองการยดืระยะเวลาวนัหมดอายุ」
แลว้น าเอกสารนีไ้ปยืน่ทีว่่าการเภอ 

○ หากคุณเลีย้งสนัุข ควรรกัษากฎกตกิาดงัตอ่ไปนี ้
① ไม่เลีย้งสนัุข แบบปล่อยใหเ้ป็นอสิระ！ 

② ผูเ้ลีย้งสนัุขตอ้งรบัผดิชอบเก็บท าความสะอาดสิง่ปฏกิลูสุ
นัข！ 

③ จะตอ้งตดิบตัรประจ าตวัสุนัขและหมายเลขฉีดวคัซนีแลว้ไ
วท้ีค่อ 

④ ตอ้งตดิสตกิเกอรว์่าเลีย้งสนัุขไวใ้นทีง่า่ยต่อการมองเห็น  
⑤ กรณีทีสุ่นัขตาย มกีารยา้ยทีอ่ยู่ 

หรอืเปลีย่นผูเ้ลีย้งตอ้งไปยืน่เร ือ่งทีว่่าการอ าเภอทุกคร ัง้ที่
มกีารเปลีย่นแปลง 

⑥ หากไม่สามารถเลีย้งสนัุขตอ่ไปได ้หา้มปล่อยทิง้สนัุข 
กรณุาหาผูเ้ลีย้งอุปถมัภค์นใหม่  หากไม่สามารถหาได ้
กรณุาปรกึษาทีเ่จา้หนา้ทีท่ีศ่นูยอ์นามยั 
ในกรณีเลีย้งสนัุขหา้มไม่ใหป้ลอ่ยสนัุขออกไปสรา้งความเ
ดอืดรอ้นหรอืเป็นอนัตรายใหก้บัคนทัว่ไปโดยเด็ดขาด 
ผูเ้ลีย้งสนัุขตอ้งใส่ใจและเลีย้งดสูุนัขใหม้รีะเบยีบวนัิยอย่าง
ถูกตอ้ง  
ตดิตอ่สอบถาม 
โฮเคนอเิรยีวเซนเตอร ์：0467-77-1133 

 

 
 

市
し

役所
やく しょ

１階
かい

市民
し み ん

ホールに、多言語
た げ ん ご

情報
じょうほう

資料
し り ょ う

コーナー
こ ー な ー

を開設
かいせつ

しています。このコーナー
こ ー な ー

は、多言語
た げ ん ご

の情報
じょうほう

資料
し り ょ う

や国際
こく さい

関係
かんけい

の

刊行物
かんこうぶつ

があり、自由
じ ゆ う

に利用
り よ う

することができます。 

 

【タイ語版
た い ご ば ん

ฉบบัภาษาไทย】 
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この情報紙
じょうほうし

は、外
がい

国人
こくじん

住民
じゅうみん

の

方
かた

が、地域
ち い き

の一員
いちいん

として暮
く

らしや

すい環境
かんきょう

をつくるための情報
じょうほう

資料
しりょう

として、ボランティア
ぼ ら ん て ぃ あ

の方々
かたがた

の

協力
きょうりょく

で作成
さくせい

しています。 
วารสารอะยาเสะทูเดยนี์ไ้ดจ้ดัท า

ขึน้เพือ่ใหค้นตา่งชาตทิีอ่าศยัอยูใ่น
เมอืงอะยาเสะ 
ในฐานะทีเ่ป็นประชาชน 
ชาวเมอืงคนหน่ึง 
เพือ่ใหม้กีารด ารงชวีติ 
อยูใ่นสิง่แวดลอ้มทีส่ะดวกสบายมา
กขึน้ และวารสารนีไ้ดจ้ดัท าขึน้โดย 
ไดร้บัความรว่มมอืจากอาสาสมคัร 
 

綾瀬市
あ や せ し

の公共
こうきょう

施設
し せ つ

の利用
り よ う

料金
りょうきん

が平
へい

成
せい

２５年
ねん

１０月
がつ

１日
にち

から変
へん

更
こ う

となりました。利用
り よ う

料金
りょうきん

は、利用
り よ う

する会議室
かい ぎ し つ

やスポーツ
す ぽ ー つ

施設
し せ つ

等
と う

によって異
こと

なっているため、詳
くわ

しくは、各
かく

公
こ う

共
きょう

施
し

設
せつ

に直接
ちょくせつ

連
れん

絡
ら く

してください。 

 

 

 

สถานทีอ่ านวยความสะดวกประชาชนของเมอืงอะยาเสะไดเ้ปลีย่นแปลงคา่ธรรมเนียมใชบ้รกิารแลว้      ต ัง้แตว่นัที ่
1เดอืนตลุาคม ปีเฮเซ 25  คา่ธรรมเนียมการใชข้ึน้อยูก่บัความแตกตา่งของสถานอ านวยความสะดวกกฬีา 
หรอืหอ้งทีใ่ชจ้ดัการประชมุ  หากตอ้งการขอ้มูลเพิม่เตมิ กรณุาตดิตอ่โดยตรงไปทีส่ถานทีน้ั่นๆ กอ่นใชบ้รกิาร  
 

次号
じごう

の予定
よてい

・問
と

い合
あ

わせ先
さき

  

ก าหนดการจดัท าวารสารฉบบัต่อไป・ตดิต่อสอบถามรายละเอยีดเพิม่เตมิไดท้ี ่ 
 

 วารสารอะยาเสะทูเดยนี์ม้กี าหนดจะจดัท าขึน้ในเดอืนธนั
วาคม ปี 2014  
หากมคีวามประสงคจ์ะแสดงความคดิเห็นหรอืมคี าถามก
รุณาตดิต่อสอบถามไดท้ีว่่าการอ าเภอเมอืงอะยาเสะ   
แผนกชมินิเคยีวเรยีวคุ  โทรศพัท ์0467-70-5640 
FAX 0467-70-5701 
E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 
 

 

 

次号
じ ご う

は 2014年
ねん

12月
がつ

発行
はっこう

予定
よ て い

です。この

情報紙
じょうほうし

についての意見
いけん

や問
と

い合
あ

わせは、

綾瀬市
あ や せ し

役所
やくしょ

市民
し み ん

協働課
きょうどうか

自治
じ ち

協働
きょうどう

担当
たんとう

へ 

電話
でんわ

 0467-70-5640 FAX 0467-70-5701 

E-mail：su1140@city.ayase.kanagawa.jp 

多言語
た げ ん ご

情 報
じょうほう

資料
しりょう

は


、市
し

のホームページ
ほ ー む ぺ ー じ

（http://www.city.ayase.kanagawa.jp）からダウンロード
だ う ん ろ ー ど

することができます。 

คุณสามารถดาวนโ์หลดขอ้มูลภาษาตา่งประเทศนีไ้ดจ้าก  โฮมเพชของเมอืงอะยาเสะ   （http://www.city.ayase.kanagawa.jp） 
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世界
せ か い

の友
とも

だちシリーズ
し り ー ず

    

今回
こんかい

、インタビュー
い ん た び ゅ ー

を受
う

けてくださった方
かた

は第
だい

１５

回
かい

あやせ国際
こくさい

フェスティバル
ふ ぇ す て ぃ ば る

にスピーチ
す ぴ ー ち

で参加
さ ん か

さ

れた鎌田喜
か ま た し い

英
いん

さんです。 

鎌田
か ま た

さんは、２００５年
ねん

に来
らい

日
にち

され、以
い

来
らい

綾
あや

瀬
せ

市
し

で住
す

んでいます。全
まった

く日
に

本
ほん

語
ご

が分
わ

からない中
なか

、

偶
ぐう

然
ぜん

家
いえ

のポ
ぽ

ス
す

ト
と

に「わくわく日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

室
しつ

」のチ
ち

ラ
ら

シ
し

が入
はい

っており、それをきっかけに通
かよ

い日
に

本
ほん

語
ご

を

勉
べん

強
きょう

しています。  

「日
に

本
ほん

の食
た

べ物
もの

で、納
なっ

豆
とう

は好
す

きですか？」との質
しつ

問
もん

に、「好
す

きです。ただ、初
はじ

めて納
なっ

豆
とう

を食
た

べようと

した時
とき

、賞
しょう

味
み

期
き

限
げん

が過
す

ぎてないのにカ
か

ビ
び

が生
は

え

ていると思
おも

い捨
す

てよう と しました 。 」 と 、 面
おも

白
しろ

エピソード
え ぴ そ ー ど

を教
おし

えてくれました。  

漢
かん

字
じ

は、分
わ

かるけどカ
か

タ
た

カ
か

ナ
な

が難
むずか

しい。また、敬
けい

語
ご

も人
ひと

によって使
つか

い分
わ

けなくてはいけないので覚
お ぼ

えるのが大
た い

変
へん

だと明
あ か

るくお話
はなし

してくれました。  

 

 

ชดุแนะน าเพือ่นๆจากทั่วโลก 

บุคคลทีใ่หค้วามรว่มมอืในการสมัภาษณใ์นคร ัง้นีค้อืคุณคะมาตะ 

ชอินิ ทีเ่คยเขา้รว่มกจิกรรมการแขง่ขนัการพดูสนุทรพจน ์

งานอะยาเสะโคคไุซเฟสตบิาร ึคร ัง้ที ่15 ทีผ่่านมา  

คุณคะมาตะไดเ้ดนิทางมาญีปุ่่นเมือ่ปี 2005 

และอาศยัอยูเ่มอืงอะยาเสะมาโดยตลอด 

ขณะน้ันไม่เขา้ใจภาษาญีปุ่่นเลย 

แต่อาจจะเป็นเร ือ่งของความบงัเอญิทีไ่ดเ้ห็นแผ่นปลวิแนะน าขอ้มูลหอ้งเ

รยีนภาษาญีปุ่่น  「วะคุ วะคุ นิฮ่งโกะเคยีวชติซ ึ」

อยูใ่นตูไ้ปรษณียท์ีห่นา้บา้น 

และแผ่นปลวินีเ้ป็นตวัจดุประกายใหคุ้ณคะมาตะไดเ้รยีนภาษาญีปุ่่นมาโ

ดยตลอด  

เราไดส้มัภาษณไ์ปวา่ 「ในบรรดาอาหารญีปุ่่น  

คุณชอบทานนัตโตห้รอืไม่ 」คุณคะมะตะตอบวา่ 「ค่ะ ชอบทานนัตโต ้

แต่คร ัง้แรกทีจ่ะทานนัตโต ้เห็นราขึน้ในถัว่หมกัทัง้ๆทีย่งัไม่หมดอาย ุ

แต่ตอ้งโยนทิง้ขยะไปค่ะ 」    

น่ีเป็นเร ือ่งราวทีน่่าสนใจทีคุ่ณคะมาตะเลา่ใหพ้วกเราฟัง   

ปัจจบุนัเรยีนภาษาญีปุ่่นก็เขา้ใจตวัอกัษรคนัจแิตต่วัอกัษรคาตากานะน้ั

นยากมาก 

นอกจากนีก้ารใชค้ ายกยอ่งใหเ้กยีรตน้ัินก็ยากเพราะวา่ตอ้งเลอืกใชใ้หถู้

กตอ้งและเหมาะสมกบับุคคลและโอกาส ซึง่เป็นเร ือ่งยากทีจ่ะตอ้งจ ามาก 

คุณคะมาตะพดูดว้ยน า้เสยีงรา่เรงิแจม่ใส  

 

 

 

  

 


